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- OeBocHWTa 3UMIMK I[IyHIaKd, ymoOy TyIIyHdYaaa Lanny told briefly about this “red sheep” of his moth-
MaBxy 1 Oyimaran Genrn udoJaaaHuiig MyMKHH: er’s family. “There aren’t apt to be two American painters
(as) drunk as a boiled owl («zupm macmy); such active reds” (U.Sinclair). By epna kyirymu camapa-
walking corpse («ropaducan ckenemy; «mupuk yauxp); — AOPJIUK black cudarunu red cudpartu Gunan anmamTupu
6y OB OKCIOMOPOH XHCOBIOHAM. HaTIXacuia fo3ara KenraH. AMMo Oy epaa Oupiamyn

Ilynra Yxmwam OB napHUHT KaifTa MyIIoXafa dTUIALIN OupukuIl Oy3wiran Ba_HaTHKaja (l)?HTaCTHK o0pa3 ro3ara
UHIMBHYyal-Myaind 0o6OpOTHAaH Japak oiraH. By Ken{f{H’ TyHKH KH36HH Kyiinap 6ynmaiian.
XoIyca HMKKHHYM HOMHHALMS XHCOONAHHMO, Yy KOHTEKCT YHIH KITHO, MabHO YSTApHIIK MabHONA CHIDKHIIHI
GHnan GOFTAHTAHIAD Oounaupaan, Oy MabHOHMHI TOpaiMIIN EKH KEHTalHIIH
o ) L aMac. Ymoly CeMaHTHK jXapaéHiap TYyLIyHYa Xa)KMHHHHT
Kuéc: the green — eyed monster («kyk Ky3au Maxiyky,

Vyarapumu Ouwnan Oornmmk. XycycaH, Oy nmactimaOku

“w a/L\M;Z)’ %leglénglfifa«%L?;;;;rigf;fngiﬁgnggg);)Tna_ CTPYKTYpP-CEMaHTUK TY3WJIMAaHUHI TACBUPUN UMKOHMITIIA-

p 0y yiea, yan-My p pUHH  (hAONMAIITHPHII ACOCHJA AHONOTHA BOCHTACHIA
pumaH ¢dapk KWiIraH XoilAa TYpFyH OWpHKMa cudarnma

. o ¢pazeomornss XOCHI KWIHII >KapaéHuma EpKUH Ky3ra
KEHT KYJUIaHWJIa 1 Ba SrOHA KYJUTAaHMJIUII OWIaH YeKJIaHHO TaITaHAM

KOJIMauau. . . ®paszeonorus TUIA, TUI 3Tacu CAHAITaH XalK MaJaHU-

bomkada afiTrania, HMKKHHYHM (paseoNOTHK KAHTA  grpum  penpeseHTAluss KHIMO acpimap OMIa  sIIAii.
HOMHHAUMATA Oora OynraHma, KaWTta (UKp KHJIMHHII ®paszeonoruk OUpIMKIapAa perpe3eHTalys KUIMHAIUTaH
TYUIyHYa MabHOCUHMHI KCHTAHMIIM YHWHI OMPUKMII  KOHNENTIAPHUHT MAJaHHil XyCYCHATIAPMHH YPTaHMII

JIOMPACHHUHI' KEHTalHIIM OKHOaTua conup OyiraH. MaJaHuATIapapo (GapKIapHH TaAKWK KWIKIIAA 3apyp
@b MabpHOCHHHM KalWTa TYUIYHHWII YHHM OKKO3WOHaN  OynajguraH Oaxoylall Ba KaJpUSATIApHU TH3UM cudaruaa
Kymnamzaa yapami MyMkuH. @b kymmanummau Kuécnanr: ypranumra, KUMIWIADHAHT MEHTAJIUTETH Ba AyHEKApaIln
a black sheep («Oy32ynuu Kyiiy) Kydiunaru KOHTEKCT/A: ¥3Ura XOCIUTMHN aHUKJIAIITa UMKOH Oepasi.
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PE3IOME. Ma3zkyp Makoiaga MaJaHHATIApapo MYJIOKOTAa (pa3eoJOTH3MIAPHUHT YPHU Ba AYHEHHHT OJIaM MaH3apacHHH JIHCO-
HUW HyKTau Ha3ap/aH YpraHuiia aHTPONOLEHTPUK TAMONHJUIAPHUHT XYCYCHATIAPH TaxJIMJI KWIMHAAW Ba MaJaHUATIApapO MYJOKOT
TYITyHYaCHHUHT TabpU(HU Ba TyHE THIIIYHOCTAPUHUHT (pa3eoorus coxacura ouj Omnaupral GpukpiIapn ypraHuiraH.

PE3IOME. B nanHO# craThe aHAIM3UPYIOTCS PONIb (hPa3eosIOTH3MOB B MEXKKYJILTYPHOH KOMMYHHKAIIUK U OCOOCHHOCTH aHTPOIO-
HEHTPUUYECKUX NPHHINTIOB B N3yYEHHN KapTUHBI MUpPa C JINHTBUCTUYECKOH TOUKHU 3PEHHS, a TAKKe ONpPEEIeHNe TOHATHS MEXKYIbTyp-
HOW KOMMYHHKAI[UM ¥ MHEHUS] MEPOBBIX JINHT'BUCTOB B JAaHHOH 00J1acTH.

SUMMARY. In this article analyzes the role of phraseologisms in intercultural communication and the features of anthropocentric
principles in studying the picture of the world from a linguistic point of view and the definition of the concept of intercultural communi-
cation and the opinions expressed by world linguists regarding the field of phraseology.

PAHI" H®OJAJTOBYM JJEKCEMAJIAPHUHI UHI'JIN3 BA KOPAKAJITIOK
JAHI'BOMAJAHUATUIA KOHUEIITYAJIJIAIIYBU
3.0.XynaiideprenoBa — mycmarui maoKuKomuu
bepoak nomuoaeu Kopaxannox daeram ynueepcumemu
TastHu cy3aap: ak, Kapa, white, black, TMHTBOMagaHUSAT, paHT MabHOJIAPH, KOHIICNT, KOHHOTAIIHS, TAPEMHOJIOTHK OUpUKMA.
KioueBble ciaoBa: Oenblif, 4epHblid, white, black, TUHIBOKymBTYpOIIOTHSA, LBETOBBIC O0O3HAYCHHS, KOHIENT, KOHHOTAIIWS,
NapeEMHUIIOTUYECKUE COUYETAHUA.

Key words: white, black, linguocultural, color designations, concept, connotation, paremiological combinations.

MasiryMm OMp XalIKHUHT MaJlaHAATHIArd TyOIyH4alapH  (QyHIaMEHTaJd KOHIENTyasl Moneiulap Oup Xwiaup. Xap
aHUKJAIla WHCOH Ba y WIUIATAAWTAaH THJI ypracugarn Owp Xankna OyHEHH HIOPOK JTHIIHWHT Y3Wra XOC
MyHoOcabaT MyxuM XucoOsaHaad. VHCOHUWSAT TWII OpKadM  XyCyCHSTIapHHHU OeNTHIIOBYM MUIUIMH paM3iiap MaBxy/l, Ba
¥3 MaJaHMSATHHU aKc 3TTUPaAMd Ba Iy OPKAIM MabiyM  OyHJa Ba3MSATHUHI CTAHIAPTH, CTEPEOTHIH (akaT MabiIyM
KOHIIENITyad TyIIyHYaJapHW maigo srtaan. Tagkuk — Oup S3THHUK-MaJaHWH KaMUAT YIyH MabliyM aXxaMHATIa ora.
KWINHAETraH MHIVIM3 Ba KOPAaKaIIOK THiulapuaa xap xmn  A.BexOunkas — y3uHmHr  «OOoO3HaueHwe 1BeTta U
KOHILIENTyaJ TyNIyHYajJap MaBXyJ Ba IIyJapJaH pPaHTHH  YHHBEPCAIWU 3pUTENbHOro BocrpusatHs» (1996) nHomm
n(OoAIOBYN TyIIyHYANAp WKKANa XaJK MaJaHMSATHHU aKC  WIMHA WIINIA PaHT HOMJIAPMHUHT MabHOCHMHM aHWKJAII,
STTUPHIIA MYXHM axaMusaT kacO 3Tagu. Maexysa OyiaraH  MHITIM3, HOJISK Ba pyc THJUIApU MHUcosnzaa “ok’, “Kopa” Ba
paHriap MHCOH OHrM OwiaH OOFiuK OYnmO, ynap MabiayM  OOIIKa paHIVIapura KMPUTHITaH MabHOHM TaJKWUK KHJITaH.
MaJaHUATHA HQOTATOBYN Xycycusmiapra dsra. Xap Oup Y ¥3 TaIKMKOTIApUHHUHT HATIDKacura Kypa KyWuaaru
TWIAArd PaHr TYIIYHYacH Ba PaHI aTaMalapd MyaMMOCH  pPaHIJIap Y4yH TaOWHH NMPOTOTHUIUIApHHM aHUKJIATraH: Kopa -
KYI1a0 THIIIYHOCIAp TOMOHHM/IAH TypJId HYKTaW Ha3apllaH  myH, 0K - KYHOY3 (KopaoaH ghapxiu yaapox), Kk / o4 KyK -
YpraHunaras. CY8, OCMOH, UL - Mabuam, YCUMIUK, CAPUK - KVEW, KUUIL

A.BexoOunnkassauar (1996) rtapkpanammwda, paHTHUHT - 07106, KOH, acueappane - mynpok. llynnait knimn6, cana®
Xap XWJ CEeMaHTHK T'ypyxJapH TH/UIAp Ba MaJ@aHMsATJIapra  YTHIraH PaHr HOMJIAPDMHHUHT Xap Oupuaa KOHHOTaLusuiap
HucOaTan Oapkapop OYIMIIM MyMKWH, YyHKH OH3HHHI  yIma TaOWWii NPOTOTHIIApHM Ba YyJap OHa TWINAA
yMyMuit MHCOHHUH Ta)Xxprbammusra acoclaHraH  CYy3JalllyBYMJIapJia yHFOTagurad Xxuccuii GoHHM ¥3 nunra
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omamu [1:282].

PaHr WHCOH XaéTHHWHT axpaiMmac TapKHOWUH KHUCMHU
cudaruna nactiaad BOKEIMKHH OWini, arpo-MyXUTHU
cupar Ba Oaxojam kapaHIApHAA, YHHHT MYyXHM
KUCMJIAPWHN paM3Uil KIUTUII Ba KOHIICTIIHSIIAIIA MYXUM
pon YiiHanu. ManaHUSATHUHT TapKuOui Kucmu cudaTtuaa
paHr BakT YTHUIIH OWJIaH TYpiH XWJI aKCHOJOTHSJIApHUHT
MabHOJIAPH Ba KOHHOTAIMSUIAPDHHUHT Mypakkad Ba XHiMa-
XHJI TU3UMUTa 3ra 0ynau.

KapkuaOexoBaHUHT TabKUAJIAIINYA, THJUIAPHU
TaKKOCJAIIa aHUKJIAHTaH PaHTHUHT BepOann3anusacuaaru
¢dapkiap JIMHTBHCTUK OWPIUKIAPHUHT [IAKIUIAHHUIIHIA
XYKMPOHJIUK KIJTyBYH OMWIIIAp MEPUEHTHB-(QU3HOIOTHK
oMmwlap 5SMac, Oankm MagaHWid cabaOmapra Kypa
Tondanapra axparuinaa XaMOoaBUH ATHUK OHT HMIIMHUHT
OMIJUTAPH SKaHIUTH Onnan Oormmk [2:109].

WHCOH OHrmma paHITa OWJA MAabHOJNAPHUHT KeIHo

YUKUIIMHA ~ KyHujgaruda — TabpuguialliMA3 — MYMKHH.
BupnHunnan, OM3 paHTHUHT BOKEIWK OOBEKTHra HHCOAT
Oepwm HaTIKacuma ro3ara KeJlaJural Tabnmit

accolpanusiap HaTWwKacuia XOCWI OYiaraH MabHOJIAPHU
ypranamuz. Panr Oy panrra sra O6ynraH Tabmar Xoxucacu
ékn o0BbexTH OwnaH Oornmuk. byHmaii MmavHONAp BakT YTH-
M OniaH y3rapMaiau Ba MaJaHUSATTa KaMpOK OOFIHKIUD.
Mucon y4yH, Kopa paHT Kymup OWIaH, 0K 3ca Kop Ba my3
Ounan Oornuk OYmumm MyMKuH. VIKKuHYWmaH, Ou3 Mana-
HUI Oenru Oynran Mypakka0d TabuaTra sra Ba oJaMJIapHHHT
MEHTAJUTETUTa OOFIIHK MAbHOIAPHHA KAPUTAMI3.

Panr Gopacunaru WiIMuil TyIIyHYaHH OMIIIHPYBYH PaHT
aTamajnapu xap OMp MWILIAT JIyFaBUN TapKUOMHHHT MYXUM
KHNCMUHH TallKWI KWiaad. bByH#ma paHr HOMIapu
JMUHTBOMAJaHUN XycycHsATiapra sra OYymm0, Twima akc
STagurad JIEKCHKa-CEMaHTHKA, ¢dpazeonorus,
MapeMHUOJOTHAHN Kampa®d omamu. Kymmad BaszmsaTmapna
KOpa paHr MHCOH IICUXOJIOTHACHIA CaJOWuii KOHHOTAIUATA,
OK paHr' 3ca KOOWH KOHHOTALMSCHHHHI KYpCaTKU4JIapH
IOKOPH 3KaHJINTH OWMiIaH aXpammd Typagun. AMMO, paHTHA
JUHTBOMAIaHAN O>KUXATHIAH TYpIW TWDIAp TU3UMHUIA
TaxXJIMI ATHIN Kaia STHITaH TYNIYHYaJapHH HHKOP 3THII
MYMKHHJIUTH Oopacuja MyJoX03aJlapHH f03ara KeITHPaIH.
BeBocura, Ou3 Kuécuii TagKUK STaéTraH KOPaKaIIloOK THIIA
Ba yII0y 3THOCHH HOMIIAHUINU «KaApa» CUDATH KKAINAK)
oTH OMpHKMAacHJaH TAIIKWI TONTaH. Ba KOPAKAIIOK THIIN

H30XJIM JMyFatuna «Kapakamnag» cy3u
Kopakannosucmonnune acocutl axonucu Tap3uaa
HA30XJIaHAH.

WHrnm3 Xankd MaJaHUATHIA oK paHrra Oepuira
WKOOMI pamM3uii MabHOJIAp Opacuja acocuidl MabHOJIAP
JUHUE nactyprap ounan 6enrunananau. OK JIeKCeMaCHHUHT
TaxJIM1 KWITaH JiyFarTiapra Kypa KyHugard CeMaHTHK
MabHOJApHU  udopananau: HOKIUK, be2ybopaux,
MavHagusm, uopokK, Hyp, Xaeo, aOAOUIUK, MO3ALAHULL,
SAXWUTUK, ce2U, Mexpubonnux, munuiuk, xaém. OK paHr,
UIYHUHTICK, SIHTHJIAHWIN XOJIaTHUTa YTHINHH SbHA HHUKOX,
CyBra uyMuii, OONUIAIl MAabHOJAPUHHM XaM aHIJIATallH.
AMMO, OK paHr WkoOWii MabHO OmimaH Owpra canOwii
MabHOJIapTa XaM 3ra OYynub y macium Oyauwi, KYpKOKIUK,

KypKy8, Oywiauk, Ba yaum MabHOJIAPHHU H(DOaalIy
MYMKHH.
WHrnnu3 MajaHuATHIAa KOpa  PAHTHUHT  paM3uid

MabHOJIAPUHU KYpHO YHKKAaHUMH3IAa Oy paHrga KYIpOK
CANONii CEeMAaHTHK >KHXATIApUTa JTAIATHHU KYpPUIIHNMHU3
MyMKHH. Tagkuk KWJIMHTaH MaHOaajmapra Kypa Kylumarua
caOMii MabHONAPTa AXPATHIANU: EMOHIUK, XATOKAM, UVK
Kunuwi, Kaugy, ymuocusiuxk, oaxmcusiux. Kopa paHrHUHT
CEMaHTHK MabHOCH IIYHUHTIEK AC OVWMAUK, OVUWAUK, Cup,
JHCUMIUK, Kauey, mMYyWKyHIuK KaOW MabHOJApHH XaM
udorananm.

Kopakaimok xanky MajaHUSATHIA OK paHITa OepuiraH
WKOOHH paM3uii MabHOIAP OpacHa acoCHi MabHOJApH Oy
XaKHUHT ~ sIall  TYpMYyII-Tap3d, YapBOYMINK  Ba
JNEeXKOHUYMWIMK MaJaHuatd OwraH Oenrmmanamu. Ok
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CY3WHUHT KOPAKAINOK TWIHIATH WXOOWH MabHONIApU
AXwU, mo3a, XaK, Xanol, éMouaueu uyK, becynox, auocus,
oKapeaw (cym, Kamux), CalOWii MabHONAPH 3Ca 00K, KUp Ba
yaum  xucobmanamu. Kopakammox MamaHUATHIA —Kapa
PaHTHUHT MabHOJIAPMHM YpraHTaHMMW3Ja YHHHT canomit
KUHMaT/iapy KaTTa yJylra sra SKaHJIUTHHA YpraHIuk.
Jlyratnapmarm MaHOaanapra Kypa Kopa paHr Kyhumara
acocuii MabHONAapHH HWONANANAN: uapna, UUPUK MOT,
Kauay, yMUOCUsIUK, OAxXmCusiux.

Kopaxkanmox TNz «aK» Ba «Kapa»
JIEKCEMaJIApUHUHT acOCHUIl CEMaHTHKACHJa WHIIW3 THIN
Kabu OK paHr wkoOuif, Kopa paHr 2dca cajiOwuii
MabHONApUHN  HM(OJANAIIMHNA  KYPUIINMH3  MYMKHH.
Macauan:

Konxoszoeiy  pepmaceinoa ucneyee xenucun meHu3s
mamanea KeuwikeH Oec Xxodxcanvikmuly Oapu Oe Hypowcan
2appbl ColAKIbL aK Keyun aoamuap eou [5:14].

Fappoiiapoviy  Oupasel  yukbloan ocana mypeanoai
bonbin o2an aK namusaceii 6epou [6:8].

— Ou Mcy3u Kapa 3anvlmiap, dedu Oe ©O6IU
JKymazynouy kaceina 6apuin bacein cytieou [8:147].

AMMO, KOpakaliloK THWJIHAA OK paHITH WKOOUH
MabHOCHJaH TaIIKApH calOMii MabHOIA, KOpa PAHITH 3Ca
WKOOMH MabHONapuAa XaM KyJulaHwiaau. MacanaH,
KOpakalloK TWINAA «aK mycuy» cy3 OUpUKMacH
KUIIWHUHT Ky3Ura OMp Hapca TYIIraH, COYM OKapraH JeraH
canbuit MabHOJapHU aHrnaraau. LIyHUHTIeK, KOpaKaJnoK
MaJaHuATHAA JadH MapOCHMHUA OJaMIaH yTTaH KHIINHH
oK kuiimHTHpamu. Macanan: Mawunaoan mycken epau
Iepuxannviy Koxupezune Koa bacvin azeana mypovlt 0a. —
Kewueunnuz! — oen 6emune ax scayout [5:67].

Kopa panrura kencak, spTa JaBpiapAa KOpakaJIIloKIap
TaOMHHU y4YOKJa Kopa KO030HJa numuprad. by epna «kapa
Ka3aH» c¥y3 Oupmkmacu wxobuii MavHOHH wudomazad
kenrad. Macanan: — busznep mwinay owaxmoely, Kapa
Kazannwviy utiecumus [8:246].

Opra naBpnapJaH KOpakaliloOK XalKd dYapBalop Ba
JIEXKOH XaJIK OYJraH Ba IIyHUHT TaCHPH HATIXKACUIA OK Ba
Kopa JIeKceMallapy UIITUPOKUAA KYJUIAHUJIAIUTaH SIHTH CY3
OupukManapu puBoXiIaHHO Oopran. Kopakaimok Ttuimaa
aK cy3 OMPUKMACHHUHT KYTYAINK KUCMH YCHUMIIMK HOMHTa
Oormuk OYiica, Kapa Cy3W KyJUIaHWITaH KyIIMa OTJIapHUHT
KYITYUIIMTH XaHBOHOTIIAp OWiiaH OOFJIMK SKaHWHH KYypaMu3.
Macanan:

Yeumnuknap: ax 6ac, ax o6utioail, ax ecuH, ax nopwix,
ax man, agmepex, aKmukeH

Xaiteonnap: xapabaiivlp, xapa dcan, Kapa olcopea,
Kapaxep, Kapaxynax, Kapamai

By myHu kypcaraanku, KOpakaIloK MaJaHHATHIA OK
paHT  OexKoHuunuk paM3W XHCOOJNaHca, Kopa PpaHr
yapeouUNUK PaM31 XUCOOJIaHATH.

Wkkm Tuama xaMm  paHr pean xaéraa y3ura Xoc
JKUCMOHHMK ~ XoaucaHu udonmamaiian. MHrmM3  Xaimku
MaJaHUATHIA KOpa paHrjard KHWUM MOTaM OuiaH
OOFIMKINIMHU KYpUIIUMH3 MyMKHH. LllyHuHr Ownan
Oupra, KOpa KUAUM SBHU KOCTIOM-IIIMM PacMHUH HMIIXOHaJa
KHUSIIUTaH WKOOWH MabHOHM XaM MQOJanaiiy Ky3aTHUIraH.
IlynuHr yuyyH Kopa KUHUM Mmomam €KU pacMmuil Kuuum
Oynuim MyMknH. Macanas:

So for my interview, | selected a long, chunky wool skirt
that | bought at the thrift store and a polyester white blouse
with puffy sleeves. [11:13].

I've only squeezed out a single tear the entire day, and
that was when | saw Cecelia dressed in a simple black
dress | bought her for the funeral [11:279].

Her mentor and employer at that time, Joanna Hunter,
had gone to work every day as a GP in a black suit [10:
56].

Kopaxkanmok Mananusitiuaa Kopa 001 KHiuM S’TbHU Kopa
Kannok Oy KOpakaJloK MWIIATHUHUHT MHWUTMAINTHHA
KypcaTyBun MHUIMH Oom kuitumu xucoOmanamu. LlyHu
alTUII KOM3KH, KOPAaKAJIIOK MHJUIATHHHHT KOPaKaJIMOK




ned HOMJIAHHWIIM XaM aliHaH Iy Kopa KaJIoK JeraH 0o
KAAUMU OM1aH OOFIINK XUCOOTaHAIH.

Fativin xan xanakmail Kvicblk bacvlia Kapa Kaanak,
Kuuun Keaunmu. bBynvicer xapakainaxmeiy Odacmypun
KblI2aHbl, KYyVOblH KYUPBIZLIHOAQU CAKAIbl KOKUpecuHe
bacwLivin, Keame MotiHbl by2uiun omoipvinmol [7:33].

Ox nmmboc ofataa xap UKKH MaJaHUATIAA XaM €I Ku3Jap
TOMOHHIIAH 0e2yHOXAUK Ba myt aubocu pam3u cudatuma
KUHAMWIAIH.

Wurmus trmaa black sa white cysmapauar man spHu
oaM MabHOCHAArW Cy3 OMpHWKMach OWiaH OOFIHKINTH
amoxuaa 3bpTHOOpra JNoHukaup. Maskyp Ttwigarum White
man wuOOpacCHHUHT IDKTHMOHWI-MaJaHWUH  IMapTIAIATH
y3ura Xoc ceMaHTHKanga HamoéH Oymamu. white man
LUIyHYaKH OK TaHAIM OJaM 5Mac, OK HPKHHHI BaKWIIH.
Wurnms twim onatna Kopa paHTHUHT €MOH Hapca OmiaH,
OKHHWHT SIXIIM Hapca OWIaH aHbaHaBUHA MabHOCH OWIaH
taBcuraanagun. Macanan: black sheep - yuunr yuyn
IapMaHJaINK XHCOOMaHTaH omIa EKU TypyX ab3ocH, black
market — kopa 6asop, blackmail — manrax, black soul —
kopa nwi by wubopamap EMOHIMK OwWiaH OOFIHK
xucobnanann. ByHmaH Tamkapu, Oy MOTaM paHTH, YIAM
paHruanp.

Ok - Oy OyHEHUHI paHTH, KSIMHHUHT TYH JTHMOOCHHUHT
paHTH, SIXIIHA Ba cod XaMMa HapCaHWHT paHTH. Xap KaHaal

TIigard  (Qpa3eoyorHK  Ty3WIMajapra — TaabJUTyKIH
TaJKUKOTIap MapKazuja MabJIyM OupuKMaap
aHrjJaTagurad MabHO TaXJIIA éraau. Yoy

OupukManapia WIITHPOK 3TAAWIaH OMPIUKIAPHHUHT ¥3apo
OOFJIaHUIIM MabHO €KY Ma3MYHHH EPUTHIINTA KapaTHIaH.
Ymby Typaarm OupuKMamap TaxJIWIINAA MYXHM YpHH
TyTaaural  OWpHKMamap  cudaruza  MapeMHOJIOTHK
OupUKMaap MyXUM axaMusTra sra. YJapHHHI TaXJIWIN
JIEKCHK-CEMaHTHK, KOTHUTHB, CHHTAKTHK, CTPYKTypaBWH,
VWOKTUMOMU-IMHTBUCTHK,  IparMaTuk, JIMHI'BOMAJaHUH
carxjiapAa onud Oopwiuiny OWilaH XaM TaJAKUKOTYHIIap-
HUHT KYITYIIUTY 35THOOpHaa 6Ymmb kemmokaa [4:105].

buz ¥3 wnmmMmmM3na napeMHONIOTHK OMpHKManapuaa
paHrra TabJIyKJiIM JIMHTBOMAJaHUH XYCYCHSTra 3rajMIMHU
Ky3aTauk. Ymap Xap OWp MagaHUSTHUHT yp¢-omariapw,
KaApUATIApUHYE THIAA aKC STTHPYBYM acochil BocuTa ca-
Hananu. TaaKuK KWIMHaETraH TUILIapAard MnapeMHOJIOTHK
OupukManapia oK Ba KOpa pPaHIVIapHHH ¥3 WYWTa OJIraH Ba
yJIap MHCOH XaéTH/a Typiy COXaJlapHHHU, KyHIAJIHK XaéTh-
HH, TypMYII Tap3d Ba XapaKTEepWHH, TeBapak-aTtpodraru
oJlaM XOJHMcalTapura KapanulapuHu npOoaIoBUYNd MAKOJUIAp
MaBJKyUTUTH Ky3aTHIIIIH.

WHrnms Ba KOpakajmoK TWIIApUAArd OK Ba KOpa paHT
OupuKIapuaa MakoJIap Ba IMapeMHOJIOTHK OMpUKMaTapHA
CcyOBeKT Ba OOBEKT ypracuparn MyHocabaTiapia akc 3Ta-
. YOy cudaraaru panr upoJajoBud Ty3WIMaiapia
JIEKCHK OMpIIMKIIap axaMusTiIu caHananu. by 6opana mape-
MHOJIOTHK OWpnukiap OwiaH KYJUIaHWITaH paHr aHrja-
TYBUYM Ty3WJIMalap KOMMYHHKaTHB-TIparMatuk Bazudanap-
Hu Oaxkapanu. llly Hykrail HazapgaH TaHHKJIM THJIIIYHOC
II.CadapoBHuHT Tabkumnammuya: “HyTkuit Ty3miamanap
Ma3MyHHJAard CEMaHTHKa Ba IparMaTHka MyHocabaThHH
XOCHJ KWJIyBYM OMWJUIAp XaKWJa ram KeTraHjaa, oJatia,
JyFaBuil OMpIMKIApHUHT Basudacu Myxokama KHIMHHO,
rpaMMaTHK BOCHUTalap Ha3apJaH 4er/Aa KojiaJu. ACIHHH
OJITaHJla, TPaMMaTHK BOCHTAJIADHUHT XaM CEMaHTHKa Ba
nparMaTuka XyjayJulapuaard Basu(paBuid TaKCUMOTH Y3HTa
xoc KypuHumra sra [3:94]. Panr udonanosun nmapeMmosuo-
T'MK OMpJIMKIAp mIaxciap opa cyx0ar »apa€HHUHUHI a)kpa-
THO OYnmac Oynaru cudarnaa OGaxoJaHaIu.

WHrnms Ba KOpakaJloK THUIApHAa KyJUTaHWIAIUTaH OK
Ba KOpa paHrHy M(oJaIoBYM MapeMHUOIOTHK OMpuKManap-
HHU TaxJIWJI KWITaHUMU3/1a, yJIapHUHT OMp-Oupura yxmam
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XyCYCHUATIIApUHY KY3aTUIIUMU3 MyMKHH. Macanan: /. Ap-
na, 6utdai ak 6oradwi, Capvl Kayeln Kax 6onaodel.; 2.
Copnwl  oicucumke copmar dcep man 60onaodwl, Eeunu
KezepMmell aK oK 6o01adel.; 3. JKasz akcwiz boimac, 1y3
kekcuz boamac., (Kopaxannox maxonrapu)

Kopakanmok Tuimga KYJUIAHWITAaH MakKoJUIapIard aK
0601a0vl, aK Jico¥  601a0vl, aKcvl3 boamac Kabu
MapaMHUOJIOTHK OWpHKMaiapaa CyOCTaHTHBIAINTAH —akK
cudatu 03UK-OBKAT CEMaHTHKAaCHHU U(ojanad keirad. by
IIYHA  KypcaTaJuKd, KOPAaKaINOK TWIHAATH  «aK»
JIEKCEeMacH WKOOMHA XyCyCcHATra sra OynmO, Iy XaTKHUHT
9pTa JaBplaH JAEXKOHYUIUK OWIaH INyFHUJUIAHTAaHUHH
Kypcataiu.

Wurnms tunmga ok Ba Kopa paHr udomacu KyUTaHUITaH
Makoulapia — WxoOmd  Ba  canbuil  XycycusTiap
CEMaHTHKACWHY Ky3aTHIIHMH3 MyMkuH. Macaman: Black
cows give white milk.; Out of a white egg often comes a
black chicken.; There’s a black sheep in every flock.
(Mnenuc maxonnapu)

bepuiran Mucosuiapa MHITIH3 MaJaHUsITHAA KOpa PaHT
éMOHNMK, €BY3NIMK Kabu canOuii ceMaHTHKara ora
Oynmmura KapamacTas, Xap Oup éMOHHUHT KaHAal na Oup
sxuu (haszunat 6opnuru udoaananran. Mkkana Tiiiaa xam
OK Ba KOpa paHr OMPIHKIApH WKOOWI Ba cayiOuii udogara
sra Oynum MyMKrUH. By HHCOHHUHT WYKH TYHFY Ba TAllIKH
KYpUHUINY, sl Tap3d Ba arpodaarn Xojucanapra
HHUCcOaTaH pyXuil XxonaTnHu ndoaanama Ghaoamaiy.
Kopaxannok maxonnapuda oK ea Kopa panz oupiukiapu

HoxoOuit Canoui
1) Ecaboiy xak 6odca, 1) Kapnan na ak Hopce KOK,
Ky3uH ak Gonap. VYcnacaH KOJIbIH TOHABIpap.
2) Kazannan Kapa Hopce | 2) MuitHeTcus emup — Kapa

KOK, KOMHUD.
Niicen KapHbIH | 3) JKakcbl KaTblH €pHH ep
TOWIBIpaAp. KBLIAIFbI,

3) Bupunmm GaisabK —
JIEH cayIbIK,
ExuHmm Oalimblk — ak

JKamaHn KaTblH epuH Kapa
Kep KbLIabl.
4) O3u KapajbIHBIH YiiH

KaYJIIbIK. JKapasbl.

4) Ep Ooncan emunau | 5) Kopkakka KyHIu3 e
OakJa, KapaHFbI.

Ennur  Gepren ny3eiH | 6) Mannaiibl  KapaHbIH
aKJja. ay3pl acka TUIHCE MYpHBI
JIOCTBIH CBIPBIH OCKKeM | KaHaWmpl.

cakJa.

Huenus maxonnapuoa ox ea Kopa panz oupauxkiapu
HkoOmii Canowuii
1) The white, undefiled | 1) There’s a black sheep
mind of a child, is like the | in every flock.
rich soil in your garden — | 2) A white wall is the
both - are - the subjects, of | fool’s writing paper.
very careful planting, of the | 3) He who blackens

first seeds. others, does not whiten
2) As white as the driven | himself.

Snow. 4) Every bean hath its
3) A black man is a jewel | black.

in a fair woman's eye.
4) A black shoe makes a
merry heart.

WHrnms Ba KOpakajloK THUIAPH MaKOJUIApUAArd PaHT
OmpNUKIIapuAa MHCOHHUHT XapakaTH, XyJIK-aTBOPH, XaéTHH
XOnaTinapy  Ba  IIAXCHH  XyCyCHSTIapu  Typiuya
ndonananrad. [lapeMronoruk OGUPIUKIAPHUHT OUP KHUCMU
cudaruga paHr paM3HIIMTH OYnraH TWI OHpUKMalapu
MabIyM XoJucanap OwWiaH acconpanusuiap acocuia ys3
MabHOCHHHU TOIA]IH.
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CPABHUTEJIbHOE U3YUEHMUE AHI" JIMUCKHUX, Y3BEKCKUX U KAPAKAJIITAKCKHX
IIPOBEPBEUAJIBHBIX OGPA3OBAHUM B TEKCTAX XYJIOKECTBEHHOM JIUTEPATYPBI
H.M.’KanracoB — cmapwuii npenooasameriv
Hyxkycckuii 2ocyoapcmeennbiii neda2o2uteckutl uHCmumym umenu Adxcunusnza
Tasing cy31ap: MHCOH, MaKOJI, HAPEMHOJIOT UK OMPIINK, IIparMaTHKa, MIJUIHH-MaJaHUH XyCyCHITH, MyKOOWII, aHaJIOT.
KiaroueBrie cjioBa: YEJIOBEK, ITOCJIIOBHULIA, TAPEMHUOJIOTUYCCKAA CANHUIIA, [IparMaTuKa, HAllTMOHAJIBHO -KYJIbTYpPHAsA CHeL[I/I(bI/IKa, J3KBH-

BAJICHT, aHAJIOT.

Key words: human, proverb, paremiological unit, pragmatics, national-cultural specifics, equivalent, analogue.

KynbTypHO MapKupOBaHHOE COJEp>KaHHE S3BIKOBOTO
3Haka co3laéTcd B XOJ€ KOTHUTHUBHO-IMCKYPCHBHOM
JIESITEIIFHOCTH YEeJIOBEKA, KOTOpas HAYMHAETCSI C 3aMblciia
BBICKa3bIBaHUS U BbIOOpa CIOB B COOTBETCTBHM C 3THO-
KyJIbTYpPHBIMH NIPaBUJIAMU IOCTPOCHUS PEUYEBOro OOIICHUS
1 3aKaHYMBACTCS KOHTPOJEM 32 CIIOBOIIOPOKACHHEM HWIIH
cioBoynotpednenueM. OCOOEHHO 53TO BaXKHO IOMHHTH
HCCIIeOBATENSIM, 3aHUMAIOIUMHUCS JTMHIBOKYJIBTYPOJIOTH-
YECKUMH TpobOieMaMM  XyZOKECTBEHHOTO  JHCKypca.
Kynperyposnorugeckas COCTaBJISIIONIAs KOTHUTHUBHO-
JUCKYPCUBHOM JEATENbHOCTH 3aKI04aeTcsl B TOM, YTO
COJICp)KaHNE YIOTPEOIIEMOTO clIoBa Kak OBl cO3MaéTes
3aHOBO. [lo cyTw amckypcus ciymiaromero (WM YHTaro-
IIIeT0) HaYMHAeTCs C COIOCTABJICHHs O3HAuarolero (IiaHa
BBIpa)KEHUs) 3HaKa ¢ 00pa3aMH COOTBETCTBYIOLIUX IPOTO-
TUIIOB, a 3aKAHYMBAETCS OCMBICIIEHHEM U MHTepIpeTanuen
COOTBETCTBYIOIIMX KyIbTYPHBIX KOHIIENTOB [1:196].

B nmaHHOH cTaThe NpOaHATM3MPOBAHBI OCOOCHHOCTH
ynoTpebiaeHns MpoBepONaIbHBIX 00pa3oBaHUil cpaBHUBAE-
MBIX SI3BIKOB B XyI0’)KECTBEHHOM JHCKYypCE.

Tak, mo0Ooro Buaa pedyenpou3BOACTBO Oaznpyercs: Ha
TpEX BUAAX TPENNOCHUIOK: BO-TIEPBBIX, OJHO M TO XK€
COJICp)KAaHUE MOXKET HMMETh DPasHyl (OpMY H3JIOKEHHUS,
BO-BTOPBHIX, B TEKCTOIOPOXKACHUU JICHCTBYET, Hapsay C
00II1eYeIOBeYeCKIMH 3aKOHAMH TIPOM3BOJCTBA KOMMYHH-
KaTUBHOW JEATENbHOCTH, 3aKOHBI, XapaKTepHbIe IJIs
OTIEIBbHBIX COLMOKYIBTYP, AJSI HOCUTENEH JaHHOTO S3bIKA
WJIN IAHHOW TPYIIIBI JIFO/Ieil U, B-TPEThHX, PU IIOCTPOCHUH
TEKCTOB HEOOXOIMMO yUYUTHIBaTh MX KAHPOBBIE OCOOEH-
Hoctu [8:12]. Bcé 3T0 oOycnmaBimBaeT ymoTpeOicHHE
MIPOBEPONATLHBIX 00pa30BaHU € OMPEEIEHHON KOMMY-
HUKATUBHOM WENbI0 W [y JIOCTHKEHHS IparMaTHKO-
cTiucTdeckoro 3¢ dekra:

Mawa mry Wy OwiaH, SeHH OMp YK OWIaH WKKKA KYEHHU

oTacu3, - /A€W, - YyHOHYH, (QyKapo THHYMHAAM Ba
AbnynxaiipxoH [MwupmyxcuH]|. B ngaHHOM KOHTeKcTe
[parMaTH4ecKkoe 3HadeHHE OJOOpPEHUs WIM COBETa

aKTyaJH3HPYETCs C MOMOIIBIO MOCIOBUIBI hup yK Ounau
uxku Kyénnu ommox — OHOH IyJiel AByX 3ailieB yOuTb.

I/IHOF}]a JKaHp TEKCTa OHNpeaciIda€TCa €ro KOMMYHHKa-
TUBHO-TIparMaTHYecKoi (yHKIMEH, TIOe HaXOAWT CBOE
BBIpaKeHUE aBTOpcKkas MHTeHnus [8:13]. ABTopckas uH-
TEHLUs, CBS3aHHAs CO CTPYKTYPOM NapeMHOJIOIMYECKHX
€JIMHUII — 4acTOe SIBJICHUE B XY0’KECTBEHHOU JTuTEpaType:

My lord: I stand rebuked. I am sorry: | can say no more.
But if you prophesy that I shall be hanged, | shall never be
able to resist temptation because | shall always be telling
myself that | may as well be hanged for a sheep as a lamb
[12:98].

HOCJ’IOBI/IHBI MOIyT CIIYKUTHb MPpOTOTUIIAMHA
(bpa3eon0rnqecxnx CIAVHMUII. B stom Cllydyac HEKOTOPbIC
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KOMITOHEHTBI IOCJIOBHL[ JIMOO 3aMEHSIOTCS JPYTUMH
CIIOBaMH, 60 POCTO OITyCKaIOTCSI. Taxue
(pa3eosoTU3MBI 9acTO SBISIOTCS aBTOPCKOH HHHOBALIUEH:

Johnny (shakes Chris by the hand): Speak of the deuvil,
we was just talkin’ about you. IIpototunom manuoi dpa-
3€0JIOTUYECKOM eIMHHMIIBI IBJIsieTCs mocaoBuia Speak of the
devil and he is sure to appear — JIérox Ha moMHHe.

3aMeTuM, 4TO MOCIOBHILBI B XYA0KECTBEHHOM OKpYKe-
HUH HECYT HE TOJBKO «TEOPETUICCKUH 3apsiy», HO U pean-
3YIOT CBOW TJIyOOKHH CMBICI Ha TpakTuke: banano oopea
ocunima — He mo cebe Oepé3y Jiomuth (4acTto O MapHE U3
MPOCTO CeMBbH, CBaTaloIleMcCsl K JAEBYIIKe U3 Ooraroi
cembH) [7:26]:

- Cuzpaka WuruT onmuaa MeH HuMa OynuOman. Cus
Oemarnon OamaHApPOK Jnopra ocwiaBepuHr!. B manHOM
OTPBIBKE OTpHIIaTeNIbHAS (popMa MOCIOBHIEI (ocuima “He
Belaics’) u3MEHWIACh Ha MOJIOKUTENbHYIO (ocunagepune

“MOXKeTe BeIaThCs’), UTO TAKXKE SIBISCTCA aBTOPCKOM
WHTEHLIUEH.

B koHTEKCTE NOCIIOBHIA MOKET U3MEHSATh TpaMMaTHye-
ckre (OPMBI COCTaBJISIONIUX KOMIIOHEHTOB, HCXOIS U3
BpPEMEHH, HAKJIOHEHHsI M 3ajl0Ta OCHOBHOTO riaroia. Tak, B
CIIE/IyIOIEM KOHTEKCTE U3MEHWIIOCH BpeMs, 3aJl0T U Jaxe
MOJIATBHOCTB TJIaroja:

If you’re, George, you’ll go to your office and write me
your check for three hundred thousand dollars... You can’t
be hung more for a sheep than you can for a lamb [10:210].

CaMbIM TJIaBHBIM JIOCTOSHHEM B JKU3HH 4EJIOBEKa
SBJISIETCSL  €r0  3/I0pOBbe, O UEM TOBOPSAT MOCIOBHIIBI,
nproOpeTaromme OomBITyIO MOy IIPHOCTH B
XY/I0’)KECTBEHHBIX TEKCTaX:

Kumr kenca, MeHToHara JaBoJlaHraHu OopMacaM cupa
Oynmaii xomanu. COFNUTHHT — JABJATHHT, OOIIKACH Xed
Hapcara ap3umaiinu! [2:15].

Myzpble TIOCIOBHUIIBI y4aT 4YeJOBeKa HCIOIb30BaTh
MOAXOJSIIIUHA  MOMEHT JJIsl COBEpIIEHHS KaKoro-Jmoo
JIEUCTBHUS:

bup 03 xumnukpan cyur y geau: - JKuH ypcus,
TeMUpHH Km3uruaa Oocumn kepak! [2:77]. Bor mpyroi
OTPBIBOK C yIOTPEOJICHUEM 3TOM 7K€ MOCITOBHIIBI:

- Mana x¥ypapcus, Xed KuM Xed Hapca aeMaiam, - ned
WIIOHTUPIU XOHUM. — (DakaT TEMHPHW KH3WFHIA OOCHIN
kepak. [Tajicanra comu sipamaiinu [2:243].

Crio4€HHOCTh JIOeH — ApKUi JOeBU3 mapeMuil: bup
éxaoan 60w wuxapub — (ogo6p.) Bee kax oqun [7:37]: bus
xamMMmamu3 Oump €kajgaH Oom 4mkapuO, Koixosra Epaam
Oepaliik, - AeIu y.

B y30eKkCKUX U KapaKaJlaKCKUX TEKCTaX OOHapyKEHBI
MapeMHUH C  HAIWOHAJIBHO-KYJIBTYpPHOH  CHEHU(UKOMN,
KOTOPYIO HEBO3MOXXHO Ilepearh Ha JIDYro  S3bIK
MOJO0OHON TOCIIOBUYHON CTPYKTYpOH: bup masusuu Kupx




